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■kvinnorna, som tjänstgöra som stationsföreståndare. Komitén före­
slår, att af de 100 platserna 20 tillsättas med sådana manliga sta- 
iåonsmästare, men då i detta sammanhang orden »till en början» an­
vändas, framgår tydligt, att afsikten är att, om försöket lyckas, 
fortskrida på denna väg, hvilket för de kvinliga telegrafisterna skalle 
innebära, att de allt mera hänvisas till den lägre ofvan nämda lönen.

De skäl, som af komitén anföras äro, att kvinnor väl skulle 
vara fullt kompetenta vid de mindre stationerna, men att å de större 
•där manliga betjänte funnos anstälda, öfver hvilka stationsförestån­
dare skola föra befäl, där telefonväsendet särskildt utvecklats och 
föreståndarskapet föranleder skyldigheter beträffande lime-underhållét 
■«lier där i större utsträckning förekommer beröring med allmänheten 
i afseende å meddelande af upplysningar rörande telefonförhållanden, 
kvinnan icke skulle på ett fullt tillfredsställande sätt kunna fullgöra 
dessa med föreståndareskapet förenade göromål. Såsom ytterligare 
skäl framhålles, att befordringsmöjlighet s'aknas inom verket för en 
viss klass där anstälde betjänte, närnl. de s. k. budbärarne, och 
komitén finner det ligga något tilltalande i att såsom stafionsmästare 
använda de ynglingar, hvilka visat arbetsamhet och pålitlighet 
■samt förmåga att tillägna sig de för tjänst i telegrafverket specielt 
erforderliga kunskaper.

Månne icke häri ligger grundorsaken till hela förslaget? Det 
ar den gamla vanliga gången: mannens fördel, som köpes på kvin­
nans bekostnad.

Naturligtvis kunna vi ej tilltro oss att bedöma i hvad mån en 
man af betjäntklassen kan ersätta den bildade telegrafisten, men i 
-en af byråchefen Wennman afgifven reservation gifvas såväl den 
skarpaste kritik af förslaget i denna del, som ock de amplaste Iof- 
ord åt de kvinliga telegrafisternas arhete. Vi hoppas kunna 
•sedermare införa det lrafvudsakliga af denna reservation och 
vilja nu endast därur med korta anföranden bemöta de skäl, som 
åberopats mot kvinnans användande som stationsföreståndare. Byrå­
chefen Wennman säger visserligen, att i den mån göromålen vid en 
station blifva mångartade, bör en manlig föreståndare i allmänhet 
reda sig bättre än en kvinlig, men exempel har ock funnits å mot­
satsen. Han framhåller, att lämnandet af upplysningar icke kan 
vålla någon oöfvervinnelig svårighet, och att öfvervakandet af huru­
vida fel å apparater och ledningar blifva i vederbörlig ordning af- 
Jhjälpta kan ske lika väl af kvinlig föreståndare, ty hon kan lika 
väl som en manlig konstatera att telegraf eringen eller telefoneringen
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lider af fel eller äter går obehindradt, och den manliga kan, lika. 
litet som den kvinliga, personligen följa reparatörens åtgöranden 
utom stationslokalen, då han af stationstjänstgöringen är förhindrad 
att lämna tjänsterummet.

,Reservanten, som äger mångårig erfarenhet af kvinnans arbete 
i telegrafens tjänst, förklarar dessutom sin erfarenhet vara, att de 
kvinliga stationsföreståndarna såsom biträde vid dessa undersök­
ningar icke voro underlägsna, tvärtom var den pålitligaste bland 
alla just en af dem.

Därefter yttrar byråchefen Wennman: »Men om det, icke 
desto mindre, anses nödigt att öka antalet manliga föreståndare, 
_ — — — — — Jlar reservanten icke kunnat gå in på, att dessa 
nya manliga föreståndare skulle rekryteras ur betjäntklassen, lika 
litet som postverkets representanter inom komitén kunnat medgifva, 
att föreståndare för de minsta postkontoren skulle utses bland vakt­
mästarepersonalen inom postverket.»

Vidare redogöres för utvidgningen och utvecklingen af tele­
grafverket samt huru telefonväsendet tillfört telegrafverket så många 
nya och mer omfattande göromål af både teknisk och administrativ 
natur, »att någon förminskning väl icke borde ifrågasättas, men väl 
snarare en ökning i kompetensvillkoren för den personal, som inom 
lokalförvaltningen, hvar och en på sin ort, skall förestå och omhänder- 
hafva rörelsen.»

Mot anställandet af stationsmästare anföres, att de sakna erfor­
derlig kompetens att utöfva ett sakkunnigt och verksamt chefskap 
öfver ett stort antal underlydande växelstationer och telegrafexpedi­
tioner, att de sakna språkkunskaper, att denna brist, betänklig nog 
vid telegrafering, har än ledsammare följder vid telegrammens be­
fordran genom telefon m. m.

Tills vidare nöja vi oss med nu gjorda anföranden och tillägga 
blott följande vitsord åt de kvinliga tèlegrafîsterna :h’»De skickligaste 
kvinliga expeditörer äro icke i ringaste mån underlägsna de skick­
ligaste manliga, vare sig med afseencle å exjjeditionsmängden per 
dag, eller med hänsyn till den noggrannhet, med hvilket arbetet ut-, 
föres. Vid brådskande tillfällen, sådana som förekomma vid jul 
och nyår syDnerligast å de stora stationerna, hafva ock de kvinliga 
ådagalagt samma uthållighet som de manliga, genom att fullgöra 
dubbel tjänstgöringstid per dygn och derunder expediera lika många 
telegrammer. »
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Vi återkomma i ett följande häfte till dessa för statens kvinliga 
ämbetsinnehafvare i många afseenden så viktiga komitébetänkanden 
och till de spörsmål, som därmed äga sammanhang.

Litteratur.
Jerusalem. Två berättelser af Selma Lagerlöf. I. I Dalarne-

Det är nu tio år sedan Gösta Berlings saga kom ut, och se­
dan dess har hvarje nytt arbete af Selma Lagerlöf motse® med 
högt spända förväntningar. Det har alltid varit en efterlängtad 
njutning att åter träda in i den sagovärld, som hennes skapande 
fantasi byggt upp, från hvilka tider och länder hon än hämtat sitt 
virke. Hon må skildra Siciliens barnsligt lättrörda folk eller vår 
nordiska medeltids kämpagestalter, dogernas stad eller en gammal 
förfallen herrgård vid Värmlandsgränsen — alltid har hennes 
drömmars rike tjusat oss med sitt mystiska halfdunkel och sina 
plötsligt öppnade oändliga perspektiv.

Så entusiastiska beundrare som Gösta Berlings saga har dock 
knappast någon af Selma Lagerlöfs senare skapelser samlat omkring 
sig. t-Det beror icke blott på, att denna diktcykel var första uppen­
barelsen af hennes fantasis outtömliga skatter, det beror äfven på, 
att ämnet helt föll inom denna fantasis trollkrets. Det gammaldags 
herrgårdslifvet, ja hela en aflägsen svensk landsbygds Iif pulserar 
i denna bok och med alla sina fantastiska öfverdrifter, sina hjältars 
sorglösa lek med ödet eller utmanande trots är den alltigenom och 
äkta svensk.

I »En herrgårdssägen» är det ett likan adi motiv, ehuru mycket 
mindre sammansatt, som formats till en af Selma Lagerlöfs starkast 
präglade och mest helgjutna skapelser. Men först i sin nu förelig­
gande bok har diktarinnan skänkt oss ett motstycke til] Gösta Ber- 
lings saga, en ny svensk bildkedja, hvars länkar, om än mindre 
rikt facetterade, dock uthamrats med så mycket säkrare konst.

Det är ej en värmländsk herrgård utan en bondgård i Da- 
larne, kring hvilken denna gång alla berättelserna koncentrera sig. 
Det är den aflägsna bygden med kyrkbyn till medelpunkt och sko­
gens skräck och sägner om öfvernaturliga makter till bakgrund, 
det är män och kvinnor ur allmogen, Selma Lagerlöf nu tecknar 
med diktarens lefvande intuition, typer som kanske snart höra det 
förflutna till lika mycket som kavaljererna på Ekeby.

Ingmarssönerua, son efter far sedan urminnes1 tider arfvingar 
till gården och socknens myndigaste män, äro typiska dalkarlar af
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den kraftiga, själfmedvetna och ordknappa ras, som upprepade gån­
ger gripit in i Sveriges öden. De karaktäriseras förträffligt i in­
ledningen, som i kärfva men med verklighetens hela makt gripande 
drag berättar en Ingmar Ingmarssons egendomliga kärlekssaga. 
Kring hans barn, Iill Ingmar, som blott är en gosse, då fadern dör, 
och den äldre dottern Karin, härskarinna på gården efter honom, 
är det sedan själfva berättelsen eller snarare berätteisecykeln ut- 
spinner sig.

»I Dalarne» är en nutidsskildring. Det lugna Iifyet i dal­
gången mellan älf och skog, där hvardagens arbete vid plog och 
lie, hacka och spett afbrytes af söndagens regelbundna kyrkfärder, 
börjar uppröras af dyningar utifrån. På det kyrkliga området för­
lorar det häfdvunna sin auktoritet. Man bygger missionshus, man 
flockas kring sektpredikanter och slutligen firar den religiösa fana­
tismen en lysande triumf, då flera af socknens bästa män och kvin­
nor på sin ledares kallelse besluta att utvandra till det heliga landet 
och grunda ett broderskap i Jerusalem.

Hela den nu antydda rörelsen, som lär halva haft sin mot­
svarighet i verkligheten, är skildrad såsom man kunde vänta af Selma 
Lagerlöf, utan spår af vare sig sentimentalitet eller öfverlägsen ironi, 
med en mild humor och en förstående sympati för den djupt mänskliga 
evighetsträngtan, som söker sig uttryck i religiösa företeelser som 
denna. Dråplig är först och främst berättelsen om skolmästarns 
tilltag att bygga ett missionshus till stöd för kyrkan och själf hålla 
bibelförklaringar i luthersk anda, ett försök som slutar med, att han 
måste rymma fältet för andra lekmannapredikanter, målsmän för den 
ena sekten efter den andra. Den som får största inflytandet i byg­
den, förre smeden och svensk-amerikanen Hellgum, är dock mindre 
säkert tecknad, kanske med afsikt hållen som en halft mystisk uppen­
barelse med hypnotisk makt öfver sin omgifning. Så mycket mer 
lefvande äro hans anhängare och motståndare, den lilla till kyrkbyn 
och socknen begränsade värld, där det drama utspelas, som han 
gifvit uppslag till.

Den gamla Ingmarsgården, där Karin och hennes make upp­
rätthålla släkttraditionerna af arbetsamhet och rättrådighet, blir stam­
hållet för- Hellgumianerna; och då den stillsamma Karin en gång 
gripits af öfvertygelsen, att Gnd kallar henne till brödrasamfundet 
i Jerusalem, kan ingen makt i världen förmå henne att stanna. 
Hon måste sälja gården och allt hvad hon äger för att följa den 
manande rösten, och hon blir imponerande i sin fanatism. »Det 
följde en sådan värdighet med Karin, att ingen hade mod att klandra 
henne.» Brodern Ingmar Ingmarsson har också släktens sega styrka, 
men han sätter den in oå att vinna tillbaka fädernegården och rädda 
den undan sågverksbolaget. Han har förlorat sin förmögenhet och 
han kan endast nå sitt mål genom att uppoffra sin ungdomskärlek 
och trolofvade, skolmästarns Gertrud. Denna de båda syskonens 
olika utvecklingsgång är mästerligt antydd och kulminerar i fram­
ställningen af auktionen på Ingmarsgården, hela bokens glanspunkt,
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•en skildring lika utmärkt af enkel åskådlighet som af koncentreradt 
skälfvande lif. Djupt gripande är också kapitlet om Gertrud, hennes 
sorg och orediga hämndbegär, som afspeglar sig i drömmen — ett 
psykologiskt fint drag — och hennes hämnd i handling på Ingmars 
bröllopsafton, innan hon, gripen af religiös hänförelse, sluter sig till 
Hellgumianernas pilgrimståg. Det är något af de gamla folkvisornas 
ton och stämning i denna enkla och djupa själshistoria, och intrycket 
häraf starkes ytterligare af det fina draget med de båda trefaldt 
lyckligt funna varierade motiven.

Till den nu antydda kufvudhandlingen anknyta sig, som sagdt, 
i likhet me'd förhållandet vid Gösta Berlings saga och Antikrists 
mirakler, IiffuJlt berättade episoder. En sådan är historien om Hök 
Matts Eriksson, som vill sälja det hemman han själf röjt och odlat 
för att följa sonen till Jerusalem, men i sista stunden korsar öfver 
kontraktet och döfvar sorgen öfver skilsmässan med att bryta sten, 
tills han blir dödstrött. En annan — och kanske den i all sin kort­
het mest gripande — förtäljer om Ljung Björn och hans bror Per 
och deras afsked på grafstenen, då pilgrimerna draga bort. Ett helt 
galleri af individuellt lefvande ’ gestalter från torparen, som håller 
mera på Ingmarssönerna än på sin egen släkt, till den gamla döfva 
prostinnan i kyrkbyn här Selma Lagerlöf skänkt oss i sin ny7a bok.

Det är blott första delen af ‘»Jerusalem», som hittills utkommit. 
Man längter att se denna mäktiga nya insats i vår litteratur, detta 
verk af den djupaste diktarfantasi, som ett afslutadt helt. Man längtar 
också att i diktens form möta författarinnans i urryck af detta Öster­
land som hon ännu blott låter hägra i utvandrarnes drömmar och 
som här å omslaget till den första delen symboliseras af en blå 
hvalfbåge, inramande en utsikt öfver Dalarnes älf och blånande höjder.

S—d.

*

Drömmen om Österlandet af Sophie Elkan.
Sophie Elkans nya bok, i »Drömmen om Österlandet», erinrar 

om ett yttrande af Sören Kierkegaard, så lydande: »Det är alltid 
vårt Iifs Moses, (d. v. s. vår fulla, poetiska lifskraft),' som icke kom­
mer in i det förlofvade landet; det är blott vårt Iifs Josua, som 
kommer dit. Som Moses till Josua, så förhåller sig vårt Iifs poe­
tiska morgondröm till dess verklighet.»

I själfva ordet Österland ligger något bedårande, lockande 
som en fager dröm, för oss västerlänningar, kanske därför att den 
första underbara sagovärld vi som barn fingo blicka in i belystes 
af stjärnan från Österland.

Fört har med vaken blick och varmt förstående studerat 
Egypten och dess förhållanden i våra dagar, dess ljusa såväl som 
dess mörka sidor. En representant för den bästa delen af folket 
hr den unge, intelligenta läraren från Kairo, Saïd ben Ali, som rest
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till England (fiendelandet) för att aflocka de mäktiga världsinkräk- 
tarna hemligheten i deras styrka.

Odet — d. v. s. skolstyrelsen — skickar honom vidare till 
Nääs’ slöjdskola. Där gör han bekantskap med en ung svenska, 
som han friar till, därför att han tror, att »Gud vill det» ; —i först 
emedan hon skall hjälpa honom, Saïd ben Ali, i hans uppfostrings- 
arbete — och så emedan han älskar henne. Men hon afböjer 
hans anbud, hon besvarar icke hans känslor — icke då.

I bokens senare afdelning är håndlingen förlagd till Egypten, 
och vi få en klar föreställning om den himmelsvida olikheten mellan 
österländskt och västerländskt åskådningssätt och att kulturen aldrig 
kan bli densamma för de så i grund och botten skilda raserna. 
England har kanske uträttat storverk i administrativt och industriellt 
hänseende — i kulturellt har det det icke — och det är engels­
männen själfva, som ha fördel dä.raf, icke Egyptens folk. Hos Gletta 
sjuder och jäser hatet mot dess s. k. beskyddare — det bittraste 
af allt hat, det vanmäktiga.

Boken är lika mycket en skildring af oöfverensstämmelsen 
mellan österländsk och västerländsk världsåskådning som af olik­
heten mellan två personligheter.

Ingen inser den djupa klyftan mellan dem bättre än Stina 
Brenner, den svenska flickan, söm vann Saïd ben Alis hjärta, då 
de vistades som arbetskamrater på Nääs, och som i sin längtan 
efter hans land lärde sig älska honom. Hon känner dock, att icke 
ens kärleken förmår slå bro mellan så vidt skilda världar. Och så 
skiljas då de båda älskande — uppgifva lyckodrömmen, visserligen 
med en underström af vemod, men med stolt, värdig resignation, 
så som allvarligt kännande och tänkande människor kunna uppgifva 
den egna lyckan, då lifvet kräfver offret.

Den anstrykning af humor, som lifvet ofta har, äfven i sina. 
mest tragiska moment, har förf. i allmänhet skarp blick för och 
låter den här komma till sin rätt — men icke mer. I »Drömmen 
om Österlandet» återfinna vi samma fina, vårdade stil, som vi känna 
igen från föregående arbeten. Aldrig ett ord som stöter, eller ett 
ljud som skorrar.

Förf. förtjänar en särskild mention för sina naturskildringar. 
De göra icke intryck af att vara resultat af den vilda jakten efter 
originella liknelser, som somliga för sed hafva, så att läsaren knappt 
vet livad det är som beskrifves, om det är Vår Herres åker och äng, 
skog och sjö, eller om det är ett marknadsstånd, en utstyrselpjäs 
eller en vansinnigs förlupna fantasier.

I bokens början förekommer en liten förtjusande målning af 
»de ljusa sommarnätternas IandA Det hvilar en så äkta svensk 
sommarnattsstämning öfver de få raderna, att den uppväger ett helt 
galleri af »originella» bilder. F. G.
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Reflexer, roman af Amanda Kenffstedt.

Som dufvans olj oblad och Aararats toppar verkar Amanda 
Kerfstedt i den nutida syndafloden af kvinliga författare. Och med 
lugnets glädje att veta sig ,»på det torraBoch på kända marker, 
träder inan ut ur den »arkRaf misstro, gränsande till liknöjdhet, 
hvari man tagit sin tillflykt. Vi veta, att när detta namn står på titel­
bladet borgar det för ett godt viljande, som också i sitt gifvande 
ger sitt bästa i ärlig och innerlig mening. Och när »kritiken» här 
som allestädes skall fram, tänker man blidare än vanligt på det 
gamla ordspråket, omsatt till lag af Thorild: »att döma allt i sin artig

Fast vi emellertid skridit till verket i så mild sinnesstämning, 
måste vi erkänna — och det kanske första gången i Amanda Kerf- 
stedts mångåriga författarskap — att vi inför hennes sista roman 
stå betydligt bragta ur fattningen, spörjande ut i mörker efter ett 
fäste, där vi Ined tillfredsställelse kunna hvila vår tanke och känsla. 
Denna roman Reflexer är bygd på en så egendomlig, enligt £örf:s 
eget påstående, verkligen i lefvande lifvet föreliggande händelse. Det 
är en i alla andra afseenden exemplarisk ung mans fanatiska kär­
lek till och sorg öfver sin i barndomen döda syster, som lägger 
en bred skugga af mysticism och nära nog egensinnigt hemlighets­
makeri öfver hela hans Iif och alla hans handlingar och hvilket 
till sist skiljer honom från en älskad och älskande, ehuru i denna 
enda punkt ej förstående hustru. Denna Psykes' ättling vill 'veta, 
och se äfven med risk att förlora sin lycka, och det går henne 
sämre än hennes stammoder i sagan, ty det hon får se verkar på 
henne vidrigt och löjligt — en känsla som impulsivt delas af läsa­
ren — och hennes lycka är död för alltid. Icke ens vid den en­
samme själssjuke mannens hjärtebikt inför den flicka, som med sin 
gudsfruktans lugna tillförsikt blir hans räddande ängel, mista vi 
denna känsla af naturvidrighet.

Vi vilja ju gärna tro både på den präktige unge mannens egna 
ord och på förf:s uppfattning af hans lyckligtvis rätt enastående Iifs- 
öde, väl vetande att »ingen roman är märkvärdigare än lifvet sjiilft: , 
men förstå kunna vi ej, ej ens med de inre dunkla instinkter, som så 
ofta förhjälpa oss, kvinnor, till en rätt intuitiv blick på för oss främmande 
företeelser. Och den stora frågan är —- om förf. själf förstått inne­
börden af sitt ämne? Skulle icke, när allt kommer till allt, en medi­
cinsk och icke, som här skett, en litterär behandling, varit 
den rätta? Förf:s tillvägagångssätt att i framställningen ge lika 
bredt rum åt nästan alla de andra i boken tecknade personerna 
tyder för öfrigt på en äfven af henne själf känd brist i ämnets 
förmåga att fylla sitt område.

Emellertid är nog bokens bästa sidor att söka just i dessa 
kring hufvudfiguren löst grupperade personer ; där känna vi också 
helt igen den Amanda Kerfstedt vi lärt oss älska. Dessa bi-perso­
ner äro alla hvar på sitt sätt karaktäristiska och väl igenkänne- 
Iiga ur lifvet. Alla, så vill man åtminstone förstå förf:s mening,
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vanmäktigt sträfvande efter lyckan, innan den fulla förtröstans ljus 
får upplysa pliktens tunga väg. Man antar, att det är dessa i 
olika själar olika nyanserade misströstans reflexer, som gifvit boken 
sitt namn, och som vi i de flesta fall få se, eller åtminstone hoppas: 
få se, skingrade vid bokens slut. Den mest gripande scenen är utan 
tvifvel den gamla byprocentarens ångest inför sitt enda barns sjuk­
bädd, en ångest, som koncentreras, men också till sist löses, i det 
gamla bibelordet: :>0ch kafver jag någon bedragit, gifver jag honom 
fyradubbelt igen».

Förf. åberopar i det lilla förordet samma argument, som en 
annan författare, Gustaf af Geijerstam, i sin senaste diktning gör 
gällande: ämnets kraf att blifva till; och författarens: jag måste. 
Amanda Iverfstedt erkänner, att hennes ämne stått hindrande i 
vägen för annan produktion, vi äro därföre glada, att förf. nu är 
det kvitt och att hon kan återgå till sin vanliga sfär, inom hvilken hon 
kan vara fullt säker, att åter som förr mötas af läsarens odelade 
sympati. K. B.

*

Djupets sagor af Mathilda Boos.
Mathilda Roos och Amanda Kerfstedt bygga i allmänhet sina 

arbeten på samma grund: den varma religiositetens, ur hvilken och 
till hvilken de vilja leda och härleda alla de lifsföreteelser de skildra. 
I Mathilda Roos’ sista arbete är denna tendens genomförd med en så 
ensartad konsekvens, att den till slut rent af verkar frälsningsmöte,, 
trots den poesi och stämning, som hon lyckats breda öfver flera af 
siua sagor. Mathilda Roos vill nämligen i dessa sina s. k. »sagor» 
från svunna tider och om gångna människor se samma vanmakt i 
sökandet utan förtröstan, liksom samma frid i och med densammas 
ernående, äfven om den tillägnas i elfte timman. Den himlaröst,, 
som i en af berättelserna gjuter denna frid i ett af världen illa åt­
gånget hjärta med de orden : »... Emedan du hörde min röst i dit 
hiärta och wardt lydig emot det kärlekens och offrets bud jag själf 
hafwer fullbordat och nederskrifvit i menniskiornas kiärtan, så skal 
du hafwa detta, at i din slägt skal aldrig fattas en man, som står 
inför mit ansikte ...». Denna röst uttalar kortfattadt bokens inne­
håll och författarinnans mening.

Namnet Bjupets sagor betingas synbarligen af den sägen om 
sjön Hägarn, hvilken står som en kort symbolisk inledning till be­
rättelsesamlingen. Då enligt folktron den i sjöns djup öfver sitt Iifs 
otrohet rufvande gamle kungen sörjer, »då är det som djupets sagor 
stiga upp och skälfva mot tingens yta och komma människorna att 
bäfva för det fördoldas hemligheter». Nästan alla sagorna äro också 
intimt förbundna med denna sagosjö och trakten däromkring. De 
målningar af naturen förf. ger äro äfven mången gång så varma och 
fulla af kärlek, att vi gripas af sagans sanning, för så vidt sagans 
ton får komma till sin fulla rätt, hvilket ej alltid är fallet hos en
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berätterska af Mathilda Koos’ halt, emedan den bestämda afsikten att 
sammanställa naturens och Iifvets mening, är så framträdande.

Det är i allmänhet i de första, mest sägenartade skildringarna, 
hon lyckats i detta. Den första, »Mor på SunnanforS§J är ju egent­
ligen ingen sägen, ehuru den tenderar att en gång bli det i före­
ställningen hos traktens folk, och dock är det i denna berättelse 
som stämningen snuddar vid Selma Lagerlöfs. Det hela är så enkelt 
berättadt, en färg som af lönnlöfvens skiftning om hösten, en gam­
maldags klädedräkt för tro och seder, se där nästan allt, och ändå 
är det nog för att ge oss den vackraste pastell af den gamla fröken, 
hvilken blir för läsaren en af de fridens bärare, som vi längta efter 
i världen, och som vi så sällan möta, men som en gång sedda aldrig 
gå ur vårt minne.

'ip Vetteryds .kvarnJg är en mörk sägen om otrohet och sorg 
bland människorna och längtan efter försoning hos naturens bundna 
andar. Hvad som här väcker ens förvåning är den gestalt ström­
karlen fått. Vi äro vana sen mycket, mycket gammalt, att i honom 
se en mörk poetisk sagovarelse, visserligen varm, längtande och ve­
modig, men aldrig förr eller senare har väl någon konstruerat honom 
till väckelsepredikant, direkt hänvisande till »böckernas bok», i hvilken 
han, necken, till och med skulle ha läst! Om undertecknads sagosans 
ej sviker, skulle man väl snarare tro honom afsky och rädas den bok, 
som med sin klarhet bryter udden af all hans dunkla makt. Det må 
ju för öfrigt stå en hvar författare fritt att behandla våra sagofigurer 
efter smak, men hufvuddragen i en urgammal sägens bild stå väl 
ändå kvar.

De första kortare berättelserna förefalla egentligen som intro­
duktioner till den längsta, »Trådar af järn», som upptager väl en 
tredjedel af sidantalet, men som i anmälarens tycke är den minst 
lyckade. Man desillusioneras redan i början af berättelsen, och den 
egentliga historien har sedan ej kraft att rycka upp intresset. Den­
samma inledes nämligen med ett gammalt familjedokument från »Anno 
domine 1796», hvilket dokument äfven hos den olärde väcker vissa 
dubier om äktheten. Troligen har förf. i ren litterär energi skjutit 
öfver målet hvad hela den delvis allt för ålderdomliga (och delvis 
åter för moderna) utstyrseln vidkommer, för att nu inte tala om att 
hon låter den för öfrigt så präktige karolinen citera en 60 år senare 
diktad kupplettstrof. Hela berättelsen, både i och utom detta doku­
ment, är närmast en exemplifiering af den gamla förfärliga domen i 
2:a Mose bok: »Jag Herren din Gud är en stark hämnare...'»,.

Med den förut omnämda ensartade tendensen, som orubbad 
går genom hela boken, har Mathilda Roos liksom själf begränsat 
sin läsekrets till dem, som icke mäkta se Gud på mer än en väg.. 
Och för en så seende och vidhjärtad berätterska är detta en sjäif- 
begränsning, som man beklagar och med första hoppas få se upp- 
häfd. K. B.
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Fredrika Bremer och Svenska akademin.
Den hyllning, som Svenska akademin nyligen ägnat Fredrika 

Bremers minne, i det akademin med anledning af hennes 100-års- 
jubileum öfver henne prägiat minnespenningen för året, var, ehuru 
själfskrifven, en utmärkelse af ovanligt slag, emedan före Fredrika 
Bremer endast en svensk kvinna erhållit en sådan, nämligen Anna 
Maria Lenngren.

Det var också därom minnestecknaren, professor Nyblom, erinrade 
i den af honom författade minnesteckningen, hvilken i sammandrag 
föredrogs på akademins högtidssammankomst sistlidne 20 dec. Ut­
gångspunkten för forks teckning, hvilken framdeles i sin helhet 
kommer att införas i akademins handlingar, var en jämförelse 
mellan dessa båda märkliga diktarinnor, hvilka i snillegåfvor ägde 
så mycket gemensamt, ehuru författarinnan till »Teckningar nr hvar- 
dagslifvet» ntöfvade ett långt större inflytande på det sociala lifvet 
än fru Lenngren. Som en ytterligare likhetspunkt mellan de båda 
författarinnorna nämde tal., att Fredrika Bremer blifvit föreslagen 
och fru Lenngren åtminstone påtänkt till inval i Svenska akademin.

För öfrigt framgick det af den del af minnesteckningen, hvilken 
redan nu framlagts för allmänheten, att Fredrika Bremer i professor 
Nyblom funnit en skildrare, som ej blott bedömt hennes lifsverk 
från den framstående, estetikerna måttstock, utan med lika mycket 
förstående vetat framställa henne i hennes egenskap af kvinnofri­
görelsens främsta fanbärerska i vårt land.

Akademins medalj öfver Fredrika Bremer visar å ena sidan 
författarinnans bröstbild och namn, å den andra en vestal, vårdande 
flamman på ett altare. A omskriften läses: »Mores domesticos et 
dignitatem mulieris celebravit» (Hon har förhärligat hemlifvet och 
kvinnans värdighet) och i af skärningen : » Landes antiqui orbis et 
novi assecuta ob. MDCGGLXV» (Frejdad i gamla och nya världen 
afled hon 1865.)

F öreningsmeddelanden.
Whitlockska stipendiet å etthundrasextio kronor har för år 

1092 tilldelats fil. studeranden i Upsala fröken Eva Braun.
*

Fredrika-Bremer-Förbundets möten för kvinnor vid Lilje­
holmen. Den 12 dec. höll fröken Clara Wahlström inför ett talrikt audi­
torium ett med lifligaste intresse åhördt föredrag »om fosterlandskärlek».
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msta möte, som blir tillgängligt såväl för män som kvinnor, kommer att 
aga karaktären af ett julsamkväm med kaffeservering och sång. Därvid 
skall fröken Lilly Engström lämna »En skildring af natur och folklif i 
.Norge».

Uagny under 1902. Som af tidskriftens anmälan framgår, kommer 
planen for tidskriftens program och utgifvande under år 1902 att fortgå 
oförändrad. Endast med afseende å titelbladet har den ändringen vid­
tagits, att orden, »organ för Föreningen för välgörenhetens ordnande och 
Handarbetets vanner» skola utgå, hvilket dock ej utesluter att dessa före­
ningars verksamhet och sträfvanden med samma intresse som tillförene 
skola följas.

I fråga om redaktionens sammansättning må meddelas, att fil. kand. 
fröken Klara Johanson med detta år afgår från sin befattning såsom 
redaktionssekreterare,

Från skilda håll.
Handarbetets Vänners »arbetspris» för år 1901 har tilldelats 

fru Clara Geijer för förtjänstfullt arbete vid gobelinrestaurering.

Handarbetets Vänners utställning i Kunstgewerbemuseum i 
Berlin, som afslöts den 24 november, är för närvarande ordnad i Dresden, 
dar den öppnades den 7 december och fortgår till den 15 januari.

Senare är meningen att densamma skall öfverföras till Leipzigs 
Kunstgewerbe-museum.

Kvinnors verksamhet inom fattigvården. Till ledamot i Ka­
tarina fattigvårdsstyrelse har invalts fröken C. Wahlström, i styrelsen för 
'Sabbatsbergs ålderdomshem fröken S. Netze], i styrelsen för Stockholms 
-stads uppfostringsanstalt för flickor fru S. Forssner, i styrelsen för Stock- 
holms barnhem grefvinnan A. Mörner och i styrelsen för Stoekliolms 
stads asyler för husvilla fröken Ä. Bergström.

Som ^ samtliga dessa kvinnor förut välsignelserikt verkat i den en­
skilda fattigvårdens tjänst, har säkerligen fattigvårdsnämden gjort ett 
godt val och därmed gått i spetsen för en reform i fråga om fattigvårds- 
styrelsernas sammansättning, hvilken otvifvelaktigt kommer att medföra 
■en vinst för vårt samhälle.



Böcker insända till Fredrika-Bremer 
Förbundet.

Aktiebolaget Hiertas bokförlag: Yonge, Charlotte. M., Arfvingen till ’ 
Kedclyffe.

Aktiebolaget Normans förlag: Rosenberg, Olof, ABC- och läsebok 
för småskolor. — Sperl, August, På spaning efter en gammal urkund. 
— Jackson, Georges, Det viktigaste först. — Tussilago, Blomster­
doft och stormhvirflar.

Beijers bokförlagsaktiebolag: Hagens, Herbert, En kapten vid de 
irreguliära. — Nordenadler, Ebba, Den gamla prästgården. — Rago- 

Csin, Zincäde, A., Sagan om Siegfrid, hjälten från norden. — Lobe, 
J. C,, Musikens katekes. — Arnold-Forster, H. O., I farans stund.

Wilhelm Bille: Horsley, Reginald, Till sjöss och lands. — Oterdahl, 
Jeanna, Solhultiö— May, Karl, Old Shatterhand och Yuma-india- 
nerna.

Adolf Bonnier: Cerner, E., Högvildt. — Reuter, Gabrielle, Ellen von 
der Weiden. — Asenijeff, Elsa, Oskuld.

Albert Bonnier: Mailing, Mathilda, Damerna på Markby. — Lindberg, 
Elsa, Ann-Lis. —- Stamberg, Märta, Kärlek. — Roos, Mathilda, 
Djupets sagor. — Fahlstedt, Amalia, I sommartid. — Meister, Frie­
drich, I den kinesiske drakens klor. —■ Gjenxs-Sebner, Agot, Små­
flickornas bok. — Snöflingan 1901. — Borgström, G., Homeros Odyssé. 
— Cervantes, Don Quixote. — Elkan, Sophie, Drömmen om Öster­
landet. — Lagerlöf, Selma, Jerusalem. Två berättelser. I. I Dalarne. 
— Jensen, Alfred, Hesebilder. — Granqvist, Ida, Ett hem. — Norr­
man, Fanny, Galläpplen och Paradisäpplen. — Yerdandis småskrifter 
100—102. — Topelius, Zach,, Läsning för barn. Illustrerad af finska 
och svenska konstnärer. Första boken.

A. V. Carlsons bokförlagsaktiebolag: Ledstjärnan, julkalender 1901 
— Schoug, Carl, Tankekorn. — Storjohann, J„ Psaltaren. — Valde­
mar, Länsmansgården. — Jag vet att min förlossare lefver, tröstens- 
ord för pröfningens tider, utvalda af H. K. H. StorhertiginnanLuise 
af Baden.

John Dahlberg: Linnea, kristlig ungdomska]ender.
Folkskolans barntidning: Quint, Stina, Guldslottet. Julklappen 1901.
Fosterlandsstiftelsens förlagsexpedition: Wcdton, O. F., Käddad 

från hafvet. — Evers, Ernst, Hemåt. Frideborg, folkkalender för 
1902. Julkärfven 1901. — Missionsbiskop Hannington, Faror och 
äfventyr i Central-Afrika. — Nottrott, Elise, Pundidij och Bilong. — 
HaahH, Hilja, Helvi. — Korn åt små fåglar, 1902. — Runa, Hvar- 
dagslif. — Sahlin, Kidstofj'er, Ungdomskamp och ungdomsmod. — 
Fr., H., Stor glädje. — Jensen, Gustaf, Vid juletid.

C. E. Fritzes K. hofbokhandel : Robson, Isabel, Suari, En flicka utan 
ärelystnad. — Mansergh, Jessie, Klöfverbladet. — Beskow, Elsa, Vill 
du måla? h. IX, X.



Hugo Geteer: Kerfstedt1 Amanda, Reflexer. — Bååth-Hobnberg, Cecilia, 
En svensk storman. — Snoilsky, Carl, Goethes visor och dikter. — 
Quidinn, Annie, Bröderna. — Bergström, P. W. A„ Den tillförlitlige 
rådgif varen. — af Wirsen, C. D., Yid Juletid. — Kipling, Rudyard, 
Kim, hela världens lille vän.

C. & E. Gernandt : Milreis, Colas, Zamyl i älfvornas land. — /Arilgmyyer, 
Dikken, Ur en yrhättas dagbok. — Vestberg, Axel, Sagor från Öster­
landet. — Esops Fabler. — Petersen, Karl, Kalle Stark. — Ewald, Karl,
I det fria. Barnkorståget. Nyblom, Helena, Det var en gång, del. I, II.

C. V. K. Gleerup: Stod,ton, EranI,' R., Unge husbonden på Hyson Hall. 
Cederschiöld, Gustaf, Konung Sverre. — Bååth, A. U., Sagan om 
Gutte den starke.

Ivar Haeggström: Spyri, Johanna, Dori.— Ewing, Juleana, Horatia, Timo­
thys skor och andra berättelser. — Widerstrom, Karolina, Öm ut­
sträckning af ämnet hälsolära.

Lars Hökerberg: von Fdmer-Eschenbach, Lotti. — Aureliits, Hedvig,, Vår­
skisser. — Chanibers, Arthur, Människan och andevärlden. — Öster­
berg, Laura, Nagra sagor för barn. — Palm, Amy, Borta och hemma. Ku­
sinerna på Väpplinge. — Sleöldberg-Petterson, Sigrid, Visor för barn. 
— Agrell, Alfhild, Prins Pompom. — Fitinghoff, Laura, Skisser och 
berättelser; Én liten värld bland fjällen. — Beskow, Eugenie, En bok 
om Greta och alla hennes djur.

Adolf Johnson: Earth, G. L, Småttingarnes bilderbok. Barnens djur­
bilderbok. I djurparken. — E. S, Julgubbens alfabet. — Good, 
Arthur, Tom Tits experiment. — Caine. O. V., Inför Napoleon. — 
Eitner, Martha, Cilly. — Kan du räkna? — Äfventyrsböcker. 51—62.

Möllhåusen, Balduin. Den förvildade.

Ljus förlag: Lundeil, J. A, Nore.cn, Ad, För skola och hem, häft. 10— 
18. — Schwerin, II. II, De stora upptäckternas tidehvarf. — Stave, 
E, Bilder från folkets Iif i Palestina. — Dickens, Charles, Två städer.

Abr. Lundquist: Roos, Anna M, Mariæ nyckelpigas visor.

P. A. Norstedt & söner: Björnstjerna, Charlotte, Från östan och 
västan. — Molcsworth, M:rs, Den förtrollade trädgården. — Andersens 
sagor i urval. — Kingsley, Charles, Flodbamen. — Anderson, Hedda, 
Lilla Lisa. — Eryxell, And., Berättelser ur svenska historien, illustr. 
uppl. del I, II. - - Berättelser ur svenska historien, nationalupplaga, h. 
40—60. — Estländer, B, Allmänna historien. — HatTCulen, Beatrice, 
Det reder sig nog. •— Molcsworth, M:rs, Hoodie. — Förlagskatalog 
1879—1900. — Fries, Ellen, Svenska kulturbilder ur 16- och 1700- 
talens historia. — Den svenska odlingens stormän del. I andra uppl. 
— Platon. Valda skrifter. — Tant, ('issy, Litteraturhistoriskabilder 
från Storbrittannien.

Sclicdins förlag: Söderberg, C. N., Dikter och sånger.

Fr. Skoglund: Trine, R., IV., Det synliga i samklang med det osyn­
liga. — Druinmond., Henry, Stötestenar undanröjda. — Pemberton, 
Max, Roy den fogelfrie. — Alrut;., Sidney, I vår tids lifsfrågor, N:o 
NXI. — Coulerai,n, Pierre, de, Den segrande Eva. — Koithoff, Gustaf, 
Ur djurens lif.

Svensk läraretidning: Tummeliten 1901. Jultomten 1901, praktupp­
laga. Jultomten 1901. Skolbarnens jultidning. Fågelblå, Tomtefar» 
sagor och berättelser 1901. Barnbiblioteket Saga 8, 9.

(Forts, å omslagets 3:e sida.)



Svensk Dam-Tidning
ingår år 1902 i sin 13:de årgång och utkommer fortfarande hvarje Fredag 
i samma format och med samma syften, som hittills.

Tidningen skall fortfarande meddela goda romaner, berättelser, be- 
skrifningar och instruktiva artiklar, som lämpa »sig till en underhållande, 
nöjsam och nyttig familj elcktyr.

Bland nyheter för år 1902 vilja vi här påpeka endast den märk­
ligaste, som vi tro skall väcka alla våra läsares allra största intresse.

Följetongsbilagan kommer att upptaga en ny, märklig bok med titel:

SkönSiet, Hälsa oeh Långt lif,
af professor Boyd Laynard i London. Denna bok finnes ej i svenska bok­
handeln, men har i sitt hemland England på ej fullt 2 års tid spridts i 
nära 1 million exemplar och väckt stort uppseende samt har af den 
engelska prässen betecknats såsom »århundradets märkligaste bok».

Författaren säger själf att »de lärdomar hans bok meddelar äro 
ägnade att försköna och förbättra den mänskliga racen».

Och en engelsk journalist skrifver: »Denna bok innehåller sannin­
gar, som om de påfiktas skola förmå ändra människosläktets historia. Alla 
män och kvinnor böra läsa den. Och när ni har läst den, skall edert lif 
blifva förvandladt. Det skall bli bättre, lyckligare, gladare.»

Och vi, som noga fördjupat oss uti innehållet, tveka ej att säga, att 
detta är en bok, som hvarje far och mor borde sätta i händerna på sina 
söner och döttrar. Den passar för allra åldrar och alla stånd och den är 
fint och diskret skrifven, det är en god och instruktiv bok, som den fin- 
.känsligaste mor kan gifva åt sin unga dotter.

Boken innehåller ej mindre än 123 kapitel, ur hvilkas innehåll vi 
här göra ett utdrag:

Skönlibtens värde och fördelar. — Hurii vi själfva skapa vårt utseende.
Huru utseendet förändras. — Huru skönhet försvinner..— Hum ett oskönt 

ansikte Jian förskönas. — Ansiktet som själens spegel. -- Huru tillfälliga ansikts­
uttryck bli permanenta. — En metafysisk hemlighet: konsten att förblifva ung 
till utseendet. — Dålig hy, dess orsaker och botemedel. — Huru sinnesrörelser 
inverka nå hyn. — Hårets vård, orsaken till hårets affallande samt förtidiga grå 
nande, botemedel däremot. — En tillförlitlig oeh oskadlig hårfärg. — Skrynklor 
samt huru de undvikas och utplånas. — Fräknar och norm askar. — Ful näsa, 
utstående öron och deras behandling. — Dålig andedräkt. .— Hvarför tänderna 
förstöras. — Huru blifva smärt. — JIuru få ett fylligt bröst. — Huru få vackra 
axlar — Magerhet och fetma samt dessas spcciela behandling. — Händernas oeh 
lotternas vård. — Konsten att läsa karaktären i människans ansikte. — Själens 
inflytande på liropp och hälsa. - Huru »tron* botar sjukdom. — Huru sorg, 
vrede och andra passioner förstöra hälsan. — Skratt som medicin. — Hälsodiet.
— Diet, som befordrar intelligensens odling. — Bads inflytande på hälsan. — 
Vårt sätt att andas och huru det inverkar på hälsan. — Det gifta ståndets in­
flytande på hälsan. - Jämförande statistik öfver vitaliteten Iios gifta och ogifta.
— 100 yrken oeh deras olika inflytande på hälsa och långt lif. — Sömn och 
sömnlöshet. — Ögonen och deras vård. — Oronen. — Kustens odling. — Minnet 
och huru det uppöfvns. — Stamning och dess kurerande. — Nervositet och rod­
nad. — För tidigt åldrande och dess orsaker. — Kegler för uppnående af långt 
lif. —- Några hufvudprinciper for hälsa 'och långt lif o. s. v.

Denna intressanta och innehållsrika bok, som ensam är värd mer 
än hvad tidningen kostar för ett år, medföljer alltså gratis till alla tid­
ningens prenumeranter är 1902. Farmar till billigt pris komma äfven 
senare att tillhandahållas.

Tidningens pris förblifver oförändradt och ställer sig sålunda:
Kr. 2: 20 för helt år; Kr. 1: 20 för halft år; Kr. 0: 70 för kvartal, post­

arvodet inberäknadt.
Itedaliti »nett.



C. E. Lagerström
FREJA-MAGASINET

STOCKHOLM
Lager af Sybehör & Modevaror

OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt.

WWtWtPTW
IST"37-a, Husliållsskolan

(för bildade flickor). Grundad 1881.
Föreståndarinna: Fröken H. Cronins.

jj-ya TTnwbållssh-olans Matsalar
VesLra Trädgårdsgatan 19.

OBS. ! Särskild matsal för fruntimmer.

Sjuksköterskor 
med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 48 16. 
Riks Tel. 27 62. 

- (Insända böcker. Forts.)
Svithiods förlag: Graef, K., Nybyggare. — Janson, Kristoffer, Vild­

rosen. — Cassait, Carl, Samohaha och Siouxkriget ; Indianagentens 
döttrar. — Anders, Lndrit/, Indianhöfdingens hofmälare; Prärijägarna; 
Vilda Västern. — Urfichi;/, Otto, Guldets förbannelse; Den hvita 
indianbruden; Trapperns hemlighet. — Western, L., A., Förföljda 
af indianer. — Graep/), L. W., Texas ros. — von Barfus, I öde­
marken; Watawa, indianhöfdingens dotter. — Richter, Kmil, Skinn­
strumpans död.

Wahlström & Widstrand : Beskow, Kisa, Puttes äfventyr i blåbärs­
skogen. — Mörner, Birtyer, När och fjärran. — Beskow, Natanael, 
Predikningar på kyrkoårets sön- och helgdagar. — Forsslund, Carl 
Krik, Storgårdsblomster.

Enskilda sändningar:
Hagman, Lucina, Fredrika Bremer 1801—1901, utgifven af kvinnosaks- 

förbundet Unionen.
Burman, Conny, Burman, Conny, Färgöfningar för de unga.
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Dagny utgifves år 1002 efter samma plan som före­
gående, år. Tidskriften, som utgifves af och är organ för Fredrika- 
Bremer-Förbundet, skall fortfarande ha till sin hufvuduppgift att verka 
för en sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i 
sedligt och intellektuellt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende.

Liksom tillför ene skall Dagny beakta kvinnofrågan och alla dess 
företeelser samt ägna sin uppmärksamhet åt olika områden af kvin- 
Hg verksamhet, så väl de praktiska som de ideella. Ehuru största 
utrymmet är förbehållet åt sociala frågor, skola de litterära intres­
sena icke förbises, i all synnerhet komma de litteraturalster, som 
behandla kvinnorörelsen i in- och utlandet att med vaken blick 
följas. Ofversikter och notiser, kortare berättelser, resebref, biogra­
fiska och historiska utkast m. m. skola alltjämt rikligt i tidskriften 
inflyta.

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas.

Dagny utkommer 1002 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark.

Priset för hel årgång:
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50.
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,oo.

Förbund smedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan­
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare.

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte.

Annonser för DAGNY
upptagras af

fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 31.

Adress:
PD Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54.

<S Bikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 16.

Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901.




